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postquam accēpēre ea hominēs, quibus mala abundē omnia erant, sed neque rēs, neque spēs bona ullā, tametsī illīs quiēta mouēre magna mercēs uidebātur, tamen postulāuēre plērīque ut prōpōneret condiciōnēs bellī et premia.
postquam accēpēre ea [Cataline’s speech] hominēs, quibus[dat-posses] mala abundē omnia erant, sed neque rēs, neque spēs bona ūlla, tametsī illīs quiēta mouēre magna mercēs uidebātur, tamen postulāuēre (postulauerant-pluperf) plērīque ut prōpōneret [subjctive+ut clause] condiciōnēs bellī et premia.
Afterwards the men, who had many misfortunes (abundantly had many evil things) but neither good things (material goods) nor any hope, heard (received) Cataline’s speech, although to agitate (to disturb) the peace (to create disorder) seemed to be great reward to them, however the majority  had asked  the conditions of war and rewards that he (Catalina) would propose.  


tum Catalīna pollicērī tabulās nouās, prōscrīptiōnem locuplētium, magistrātūs, sacerdōtia, rapīnās, alia omnia, quae bellum atque  libīdō uictōrum fert.
tum Catalīna pollicērī[historic infin] tabulās nouās, prōscrīptiōnem locuplētium, magistrātūs, sacerdōtia, rapīnās, alia omnia, quae bellum atque  libīdō uictōrum fert.
Then Catalina promised the cancellation of debts (new accounts), the proscription of rich men, magistrates, priesthoods, plunders and many other things which war and unrestraint desire of the victors brings.




· I shall make all these things which have lain hidden in long-lasting
obscurity so clear that you may seem to see them with your own eyes.

tam clarae faciam haec omnia quae in obscuritate perpetua occultas deposuerunt ut cum oculis tuis ea uidere uidearis. 

· Vercingetorix ordered the gates to be closed in order that the camp
not be left defenceless. After many were killed, and many horses
captured, the Germans retreated.
[bookmark: _GoBack]Vercingetorix portas claudī imperavit sine praedio castra non relinquī. deinde multi viri necati sunt et muti equi capti sunt, Germani se recipere. 



· Have you come into this city for this reason: in order that you may corrupt the laws and examples of this city?

advenistine per huic rationi ad urbem: ut iura exemplaque huis urbis uities?
